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The tabulation below is applicable to the Kurdish language as a whole. It is based for the most part
on the Hawar Roman alphabet used in the Library of Congress Standard Kurdish Orthography Table,
but it also incorporates certain non-Hawar elements found in A Kurdish-English Dictionary (Taufiq
Wahby & C J Edmonds, OUP, 1966). The tabulation covers both major varieties of the Kurdish
language: Kurmanjiand Sorani. Kurmanji is spoken principally in Turkeyand in Iraqnorth of the Great
Zab River (Dahlk/Dihok Governorate). It isgenerally writtenin Roman script (but sometimes in Perso-
Arabic script in Iraq), and usually employs the Roman orthography as shown in the ‘Romanization’
column in the table below. Sorani is spoken principally in Iraq south of the Great Zab River
(Arbil/Hewlér and As Sulaymaniyah/Slémani governorates). It is generally written in Perso-Arabic
script, and usually employs the Perso-Arabic script orthography shown in the tables below. As the
grammar and script differ between different varieties of Kurdish, some of the notes and rules in this
system may be applicable only to certain varieties of Kurdish.

Kurdish-language geographical names in Turkey will usually be found in Roman script, and so no
romanization process will be required. The digraph options for consonant letters6, 15, and 20 will not
be encountered for such names. In Iraq, Syria, and Iran, Kurdish will usually be encountered in Perso-
Arabic script as shown in the table below, in which case it may be romanized into the corresponding
Roman-script form as shown in the Romanization column below, here employing the digraph options
for consonant letters 6, 15, and 20, and taking into account the relevant notes and special rules.
Kurdish geographical names for places and features outside Turkey, found in Roman-script form,
should, where necessary and if possible, be tailored to fit the orthography of the ‘Romanization’
column below and should employ the digraph options for consonant letters 6, 15, and 20.

12022 Revision also makes use of W. M. Thackston’s Sorani Kurdish Reference Grammar, ABasic Guide to Kurdish
Grammar by D.H. Kim and M.L. Chyet’s Kurdish-English Dictionary.



CONSONANT CHARACTERS

Word- Word- Unicode Roman

medial initial Independent value Romanization? Unicode Example - Kurdish Example - Romanization

Form Form (Independent) Value3
1 ¢ s s e 0621 ! 2019 Seenotes1& 7 - No example available
2. — n 3 -« 0628 b 0062 Obds Xebat
3l | o~ | o o 067E 0 0070 Ay L Parézga-iHewlér
4 C 1 3 & 062A t 0074 Seenote?2 ogle Mawet
5. | & a A z 062C c 0063 (g Pénciwén

0063+0068 / N
Seenotes3& 7 Jlodzxods Chemchemat
6 | & S N z 0686 ch/¢ 00E7
Tl | >~ | a z 062D h 1E27 aSy>dy Sdu>U Nahiye-i Behirke
8 | & A A : 062E X 0078 350 Zaxo
9. Q Q A 3 062F d 0064 i]j.m.) Dihok
NPLY
10.| - > B B 0631 r 0072 ) Kelar
0695 1ESF 40| Raniye
Sl S o N I B : i o
. . N . 5 45 1 A

2 > 1 > J B! 0632 z 007A 3948 4l Zab-i Gewre
13| 5 5 5 3 0698 j 006A Sl Sharbajér
4. | s L - o 0633 s 0073 dl.o,“«l.w Slémani

2 The Romanization columnshows only lowercase forms but, when applyingthetable, uppercase and lowercase Roman|etters as appropriate should be used. For upper-case

Unicodevaluesseenote 7.

3 Unicodevalues for lower case characters provided in this table. For upper-case Unicode values see note 7.



Roman

Word- Unicode

initial Independent value Romanization2 Unicode Example - Kurdish Example - Romanization
Form (Independent) Value3
0073+0068
15 | i | A & gy 0634 sh/s 015F / Seenote 3 2930l Sharezur
16. | o | 2 o U 0635 s 1E63 Seenotes2 & 7 - No example available
17. | A | »a oA U 0636 d 1EOD Seenotes2 & 7 - No example available
18. | L L L L 0637 t 1E6D Seenotes2 & 7 - No example available
9. & 2 c ¢ 0639 ‘ 2018 Seenote 7 idyyde ‘Erbet
x . 0067+0068 / lordd
063A S tes3& 7 20ydd dagh
20| & a & ¢ gh/% 1E8D ee notes glooy Qeredag
21 | o 4 3 8 0641 f 0066 Oleddd Fegéyan
22 | & 3 3 s 06A4 v 0076 Seenote4 s vaksin (=vaccine)
23. | (o 3 3 a3 0642 q 0071 0984 Shegtawe
u | So | K < < 06A9 k 006B 095 Dukan
5 | K| X K S 06AF g 0067 5 §ueSio Mérgesor
2. | & L ] J 0644 | 006C S Sémél
Formerly
written J
according to .
a | 4| 4 d J 0685 f 0142 type available; dmpdidn Hetebce
may vary on
older sources.
See note 7

28. & A A e 0645 m 006D JLAW‘L?; Chemchemat




Word-
LLE]
Form

Word-
medial

Word-
initial

Independent

Unicode
value

Romanization?

Roman

Unicode Example - Kurdish Example - Romanization
Form Form (Independent) Value3
20. | O i 3 O 0646 n 006E Agde Sk 09l Nawend-T Hewlér
Seenote4; see i
30. [ 5 9 9 0648 w 0077 special rules 4 & wogle Mawet
5
3| A | g | 2 > 0647 h 0068 Seenote 5 Agda Hewlér
32| & N p 5 06CC v 0079 See S;Legab_/ rules a3 Koye




Kurdish

Unicode Value

Romanization*

VOWELS
Roman

Unicode
Value®

Example (Kurdish)

Example
(Romanization)

1 of45 06D5/0626+06D5 e 0065 Seenotes1& 5 Odyyde ‘Erbet
2. JA~ 0627/0626+0627 a 0061 See note 1 S5 (1543 Qeza-t Amédi
Seenotes 1, 6 & 7;
3. S/ 06CC/0626+06CC i OOEE see special rules 4 OBudids 00 (81548 Qeza-i Derbendixan
&5
(no mark)® No value i 0069 See special rule 2 ol Pishder
5. csf ‘_,,_\ 06CE/0626+06CE é 00EA See note 7 Jadw Sémél
6. o 5 0648/0626+0648 u 0075 seesp egaS/ rules 4 Jloygs Xurmat
7. 59/ 9 0622_:‘_'3;2::15248 a 00FB See note 7 093eda Mexm{r
8. 3 & 06C6/0626+06C6 0 006F @3 Koye
Rare; previously
9. ) 0648+0304 0 00F6 written . See - No example available
note 7
Only appearing in
somedialects and
onlyinold sources.
10. 3 06CA U 00FC Often equated to /i/ - No example available
(row 7 above).
Sometimes written
92 See note 7.

4 See footnote 2.
5 See footnote 3.

6 A reference source maysometimes be required to ensure correctidentification of the presence of this unwritten vowel.




NOTES

1. In pure Kurdish words, hamza is borne by ya’ (2 ) and occurs only before initial vowels; it is
not romanized. Medial and final hamzain Arabic borrowings are romanized by ’ (apostrophe
— Unicode encoding 2019).

2. The lettersh 1 U U 2 < do not oceur in pure Kurdish words. In Arabic borrowings some
writers retain these letters, others substitute 3 <2 ) = ) _ respectively. Only the letters

= and o= are catered for in the Library of Congress tabulation, as reflectedin lines 16-18 of
the above Consonant table. Words of obvious Arabic origin occurring in a Kurdish toponymic
environment will be treated as Kurdish rather than Arabic, as will words of other non-Kurdish
origins.

3. The digraph options appearingin rows 6, 15, and 20 of the Consonants table should be used
for Kurdish geographicalnamesin Iraq, Iran, and Syria. The single-character options should be
used for Kurdish geographical names in Turkey.

4, & jsused to represent v in foreign words. Some southern Kurdish writers use it to represent

the v in borrowings from northern Kurdish dialects. $ is pronounced asa v in the north and
as a w elsewhere.

5. Ha’ can be used as a vowel or a consonant. The initial (®) and medial (¢) forms are used for

the consonant h (Consonant table, row 31), while the final (4) and independent (s) forms are
used to represent the vowel e (Vowel table, row 1). Therefore, when used as a consonant,

the final and independent forms of ha’ will be seen as ‘®’ instead of ‘4’ and ‘¢’, respectively.
For example, 24« = meh, (= month)’. When used as ‘e’, the ha’ behaves like the letters alif

("), waw (3), dal (), and r@ (L), in that it never joins to the following letter (i.e. it has no medial

form). Consequently, the following letter will display the initial form, e.g. Jéb"\-ﬁ - Hewlér
(unless there is only one following letter, in which case it will be written in the independent

form, e.g. o sl > Mawet). As with other vowels (see special rules 2 and 3), initial e is
preceded by the kursi hamza, yielding initial 42, e.g. (<2 - enf (= forehead).

6. In pure Kurdish words, the vowel (s is always long i, e.g. é—wu ‘:—"\5 - Kani Masé. When it
represents the izafe in Sorani Kurdishé, it is also romanizedfand joined by means of a hyphen
to its preceding word e.g. <l 3 le-gj:b\-,jé Parézga-iDihok. In Sorani, the izafe is used:

a. Tolink two parts of a possessive construction, e.g. ‘5}“ d‘gjéj‘ﬁé Parézga-iDihok
(= Dahuk Province, lit. the Province of Dahuk)

b. Tolink nouns and adjectives, e.g. B 4_;:‘3}‘5 -> hotél-i bash (= good hotel)

c. With ordinal numbers, e.g. po 992 g;“‘“s - kes-i duwem (= the second person)

7 This occurs inKurmanji, when written in Perso-Arabicscript sowould rarely be encountered.
8 The izafeis written differentlyin Kurmanji,andnames should be reproducedas they are written inthe
Roman script.



An inventory of letter-diacritic combinations, used in addition to the unmodified letters of
the basic Roman script in the romanization of Kurdish, with their Unicode encoding, is:

Latin

‘ Extended et ‘ Extl-:rtii(;‘ed ‘ et
1. E 00CA 18. é OOEA
2. T 00CE 19. l OOEE
3. o] 00D6 20. 6 00F6
4. 0 00DB 21. Q 00FB
5. 0 00DC 22. i 00FC
6. C 00C7 23. ¢ 00E7
7. D 1E0C 24, d 1E0D
8. H 1E26 25. h 1E27
9. R 1ESE 26. r 1ESF
10. S 015E 27. $ 015F
11. S 1E62 28. s 1E63
12 T 1E6C 29. t 1E6D
13. H 1E26 30. h 1E27
14. t 0141 31. t 0142
15. X 1E8C 32. X 1E8D
16. ¢ 2018 33. ? 2019
17. . 00B7

The romanization column shows only lowercase forms but, when romanizing, uppercase and
lowercase Roman letters as appropriate should be used.

SPECIAL RULES

The conjunction ‘and’ (9) should be rendered u if the preceding word ends in a consonant,
and w if the preceding word ends in a vowel. It should be separated by spaces from the
preceding and following words.

In the Perso-Arabic orthography for Kurdish, all vowels are written, with the exception of the
short i, which is expressed with a kasrah under the preceding consonant (:.¢). In Perso-Arabic
script, the kasrah will rarely be written, e.g., C)Jf -> kirin (= to do). Like all Kurdish vowels,

the short i will be preceded by a kursi hamza (3) if it appears at the beginning of a word (see 3
below; see row 4 of vowel table).

In the Perso-Arabic orthography for Kurdish, when a vowel comes at the beginning of a word,

or when a vowel directly follows another vowel, a kursi hamza (3) precedes it, e.g., )55 -
agir (= fire).



A Kurdish word will never start with alif (!). A Kurdish word may begin with a ya’ (S) or waw
(9), but only when they are used as a consonant, when they will be romanized as y and w,
respectively.

When preceded by a consonant, ya’ () and waw (9) should be romanized T and u,
respectively. When preceded by a vowel (including short i, which is not written), ya’ (<$) and

waw (9) should be romanizedy and w, respectively.

The Arabic sign shaddah () denoting a doubled consonant is not used in Kurdish; doubled

consonants, which arerare, are writtentwice, e.g. ddoed=>g0 - Muhemmed;
Lidwge - Musanna. Shaddah might be used in Arabic borrowings but, asin unpointed Arabic,
would generally be omitted.

Particlessuch as4J ‘Je’ (= at, in, on) and < ‘be’ (=to, for, by, with) should be written separately

from their following word, e.g. G&wé”s 4 > Le Kurdistané “in Kurdistan”.

Occasionally, the character sequences ¢, 4< and -@5 occur. They may be romanized c-h, s-h,

and g-hin order todifferentiate those romanizations from the digraphs ch, sh, and gh (Middle
dot, U+00B7).



